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Les Pirates sont pour l’autodétermination quant à l’orientation et la préférence 
sexuelle. Une société véritablement libre se caractérise par la libre décision de tout 
un chacun pour une identité de genre ou le fait de pouvoir choisir celle-ci et le fait de 
pouvoir la changer à convenance. Nous sommes contre un choix forcé du rôle sexuel 
surtout lorsque cette décision est à l’encontre de la personne en compte. Ceci im-
plique également l’interdiction d’opération chirurgicale chez les enfants concernant 
le sexe, si leur autodétermination en est limitée.
 
L’homosexualité est considérée dans beaucoup de pays comme un crime. Nous 
sommes pour une décriminalisation mondiale de l’homosexualité et contre 
le fait de traiter l’homosexualité comme une maladie ou comme une perversion. 
L’homosexualité devrait être reconnue comme raison pour les demandeurs d’asile, 
lorsque celle-ci fait l’objet de poursuite offi cielle ou inoffi cielle dans le pays d’origine.
 
Nous sommes pour l’égalité des droits, que ce soit dans le mariage ou pour les 
couples déclarés. Le couple déclaré devrait être, d’après le modèle du Pacte civil de 
solidarité (PACS), ouvert à toutes formes de vie commune, y compris la polyamorie. 

Divers. Et équivalent.
Le but de l’intégration est d’arriver à une socié-
té dans laquelle la participation démocratique, 
économique et culturelle de chacun ne dépend 
pas de son origine, de son sexe, de son âge, de 
sa religion, de ses capacités physiques et intel-
lectuelles ou de sa situation fi nancière. C’est la 
société entière qui est responsable de la réussite 
ou de la défaite de ce processus.
Pour nous un des plus grands biens est la soli-
darité et la compréhension pour tout le monde, 
sans tenir compte du statut social et de l’ori-
gine d‘une personne. Nous sommes contre le 
racisme et la discrimination quelle que soit leur 
forme. C’est la diversité de ses habitants qui fait 
vivre Berlin et dans ce sens c’est modèle pour 
le pays entier. Les droits fondamentaux doivent 
être valables pour tous ceux qui vivent à Ber-
lin. Il faut éliminer les désavantages actuels qui 
limitent ces personnes.
 
Participation politique
Il faut faire participer les gens aux décisions qui 
les concernent et les faire participer aux proces-
sus démocratiques qui préparent ces décisions. 
C’est pour cela que tous ceux qui habitent Ber-
lin ont le droit à la participation sur tous les 
niveaux politiques de la ville. Le droit de vote 
communal ne devrait pas dépendre de l’apparte-
nance à l’Union européenne.
De plus, il faut faciliter l’obtention de la natio-
nalité allemande. Il faudrait arriver à obtenir 

la nationalité allemande par naissance en Alle-
magne. Ainsi il serait possible de voter au ni-
veau fédéral et au niveau national.
 
La liberté de circulation 
La liberté de circulation garantie par la loi fon-
damentale doit être appliquée à tout le monde. 
Chacun a le droit de choisir son domicile et 
son pays de résidence, c’est pour cela que nous 
sommes contre les restrictions concernant la 
migration à l’intérieur du pays et au-delà de ses 
frontières.
 
Accès libre à l’éducation
L‘accès libre à l’information, au savoir et à 
l’éducation est un principe de base pour la par-
ticipation à la vie sociale de tout un chacun. Cet 
accès est à réaliser de façon équitable pour tous 
ceux qui résident à Berlin. Pour cela il faut éli-
miner certains obstacles comme l’interdiction 
de formation pour les demandeurs d’asile ou la 
transmission des données scolaires.
La maitrise de la langue allemande est une qua-
lifi cation de base pour la communication, la 
compréhension et la participation démocratique. 
Cependant, le pluralisme linguistique enrichit la 
société. De plus, il faut créer de vastes possibi-
lités pour un enseignement linguistique pluraliste. 
L’accès à des médiathèques et informathèques 
devrait être libre. Ceci devrait s’appliquer 

également aux centres d’hébergement et aux 
centres d‘accueil de demandeurs d‘asile.
 
Accès au marché du travail
La participation à la vie sociale et culturelle 
dépend de l’intégration au marché du travail 
et de l’intégration à la vie économique. C’est 
pour cela que nous sommes pour un accès équi-
table au marché du travail. Ceci implique une 
autorisation de travail sans restrictions pour les 
demandeurs d’asile et les réfugiés et la recon-
naissance des qualifi cations professionnelles.

Pacte Civil de Solidarité – PACS
La politique familiale est encore centrée sur une 
relation hétérosexuelle monogame (père-mère-en-
fant). Cela ne va pas toujours à l’encontre de la di-
versité des formes de vie commune. La favorisation 
culturelle ou économique du mariage hétérosexuel 
monogame ne peut être justifi ée, elle a simplement 
grandi avec l’histoire.
C’est pour cela que la politique familiale doit re-
connaître de façon égalitaire toutes les formes de 
vie commune. Il est important de favoriser les for-
mes de vie commune qui prenne la responsabilité 
pour des enfants, pour des personnes âgées ou 
pour des gens faibles. Tout le monde doit pouvoir 
participer à ce genre de vie commune, quel que soit 
le sexe, quel que soit le nombre de personne, s’ils 
sont mariés ou vivent en couple.
Même sans enfants, les formes de vie commune 
sont bienvenues. Ce n’est pas le devoir de l’État de 
prescrire qui est responsable pour qui.

Intégration et migration Extrait du programme politique

Politique familiale Pour l‘autodétermination quant à l‘orientation et la préférence sexuelle
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„Ich bin Pirat, weil ich nicht mit dem 
Strom schwimme.“
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